
ОТЗЫВ  

официального рецензента на диссертационную работу 

Мухаметкали Алишера Ануаровича на тему «Итальянские путешественники XIII–XV веков о политических, религиозных, 
торговых и экономических отношениях в Центральной и Восточной Азии»,  предоставленную  на соискание степени доктора 

философии (PhD)по специальности «8D02206-История»  

№ Критерии Соответствие критериям (подчеркнуть один из 
вариантов ответа) 

Обоснование позиции официального 
рецензента (замечания выделить 
курсивом) 

п/п 

1. Тема диссертации (на дату ее 
утверждения) соответствует 
направлениям развития науки и/или 
государственным программам 

1.1 Соответствие приоритетным направлениям 
развития науки или государственным программам: 

Диссертация соискателя Мухаметкали 
Алишера Ануаровича «Итальянские 
путешественники XIII–XV веков о 
политических, религиозных, торговых 
и экономических отношениях в 
Центральной и Восточной Азии», 
предоставленная на соискание степени 
доктора философии (PhD)по 
специальности «8D02206-История», 
соответствует приоритетному 
направлению развития науки 
Республики Казахстан и  
выполнена по образовательной 
программе «8D02206 – История». Тема 
диссертации соответствует 
приоритетным направлениям развития 
науки, а её материалы, могут быть 
реализованы в рамках целевой 
программы ИРН BR24993132 «Ранняя 
и средневековая история, культура 
Тюркского мира по новым уникальным 
материалам Ватикана и стран Западной 
Европы». 

1) диссертация выполнена в рамках проекта или 
целевой программы, финансируемого(ой) из 
государственного бюджета (указать название и 
номер проекта или программы); 

2) диссертация выполнена в рамках другой 
государственной программы (указать название 
программы); 
3) диссертация соответствует приоритетному 
направлению развития науки, утвержденному 
Высшей научно-технической комиссией при 
Правительстве Республики Казахстан (указать 
направление). 



2. Важность для науки Работа вносит/не вносит существенный вклад в 
науку, а ее важность хорошо раскрыта/не 
раскрыта. 

Диссертационное исследование А.А. 
Мухаметкали вносит существенный 
вклад в науку, являясь 
самостоятельным, целостным и 
актуальным исследованием, а ее 
важность хорошо раскрывается 
следующими положениями: 
– Показан вклад итальянских 
путешественников в формирование 
средневековых представлений о 
Центральной и Восточной Азии. 
– Изучено участие итальянских 
городов-республик XIII–XV веков 
Венеции и Генуи в формировании 
дипломатических связей с 
государствами монгольского круга.  
–  Прослежены экономические и 
военно-политические интересы 
итальянских купцов в 
Причерноморском регионе и их роль в 
обмене между Востоком и Западом. 
–  Исследована роль католических 
миссионеров XIII–XIV веков Джованни 
да Монтекорвино, Одорико да 
Порденоне и Рикольдо да Монтекроче 
в распространении христианского 
вероучения на территории 
Монгольской империи и объясняется 
ограниченный характер их успехов. 
–  Анализируется влияние сочинений 
Марко Поло, Плано Карпини и других 
путешественников на европейскую 
литературу и историческую мысль. 



–  Сделан вывод о том, что изученные 
итальянские нарративные источники 
XIII–XV веков и контакты их 
создателей с монголами 
способствовали интенсивному 
культурному обмену, выходу 
итальянского искусства за рамки 
византийской традиции и 
формированию нового визуального 
языка.  
 

3. Принцип самостоятельности Уровень самостоятельности: Уровень самостоятельности 
диссертационной работы А.А. 
Мухаметкали является высоким. 
Исследование выполнено на основе 
обширной источниковой базы, основу 
которой составили главным образом 
письменные и материальные 
свидетельства XIII–XV веков, 
отражающих контакты итальянского 
мира с регионами Центральной и 
Восточной Азии. 
В диссертационном исследовании 
перечислены основные 
использованные источники. Среди них 
труды Марко Поло, Джованни да 
Плано Карпини, Вильгельма де 
Рубрука, Катерино Зено и Джакомо 
Соранцо, а также известные и 
малоизвестные Сегурано Сальвайго, 
Рикольдо да Монтекроче, Джованни 
Монтекорвино, Одорико Порденоне, 
Джованни Мариньоли, Пьетро 

1) высокий; 
2) средний; 
3) низкий; 
4) самостоятельности нет. 



Виньоли, Микеле Дельфино, 
Франческо Пеголотти, Джакомо 
Лукари, Бускарелло де Гизольфи, 
Маттео Манни, Николо Конти, 
Иосафат Барбаро, Амброджо 
Контарини, Джованни Лоредан, 
Джакомо Соренцо, Джан Мария 
Анджолелло. 
Отдельно отмечено новое издание 
текста и перевода на русский язык 
труда Плано Капини, изданное в 2022 
году в Москве. 
Также были привлечены сведения, 
опубликованные  в монографиях и 
многочисленных статьях.  
 

4. Принцип внутреннего единства 4.1 Обоснование актуальности диссертации: Актуальность темы не подлежит 
сомнению. Давно в отечественной 
исторической науке назрела 
необходимость собрать воедино весь 
имеющийся на сегодняшний день 
разрозненный материал итальянских 
путешественников по истории 
Монгольской империи. Важно его 
обобщение, анализ и интерпретация на 
уровне современных методических 
разработок.  
 

1) обоснована; 
2) частично обоснована; 
3) не обоснована. 

4.2 Содержание диссертации отражает тему 
диссертации: 

Содержание диссертации отражает 
тему диссертации. Итальянские 
путешественники XIII–XV веков о 
политических, религиозных, торговых 
и экономических отношениях в 

1) отражает; 
2) частично отражает; 
3) не отражает. 



Центральной и Восточной Азии 
 

4.3. Цель и задачи соответствуют теме 
диссертации: 

Цель и задачи диссертации А.А. 
Мухаметкали соответствуют 
заявленной теме диссертации, детально 
раскрыты в структурных элементах 
диссертационного исследования. 
Диссертант поставил цель 
продемонстрировать становление и 
эволюцию взаимоотношения между 
итальянскими городами-государствами 
и монгольскими державами на примере 
экспедиций итальянских 
путешественников в Центральную и 
Восточную Азию в XIII–XV веках, их 
формат, характер и влияния на 
политику, экономику, религию, 
искусство и смежные сферы. Шесть 
поставленных в диссертации задач 
соответствуют основной цели 
исследования. В заключении кратко 
обозначена проделанная работа по 
достижению основных результатов 
поставленных цели и задач.  

1) соответствуют; 
2) частично соответствуют; 
3) не соответствуют. 

4.4 Все разделы и положения диссертации 
логически взаимосвязаны: 

Все разделы и положения диссертации 
логически взаимосвязаны. Она состоит 
из введения, трёх глав, двенадцати 
параграфов, а также заключения, 
списка использованной литературы и 
приложений с картами маршрутов 
путешественников, рукописями и 
иллюстрациями. Последовательное 
изложение результатов анализа 

1) полностью взаимосвязаны; 
2) взаимосвязь частичная; 
3) взаимосвязь отсутствует. 



исследуемых исторических сюжетов и 
фактов раскрывает общие и особенные 
тенденции развития политических, 
религиозных, торговых и 
экономических отношениях в 
Центральной и Восточной Азии в XIII–
XV веках. 
 

4.5 Предложенные автором новые решения 
(принципы, методы) аргументированы и оценены 
по сравнению с известными решениями: 

Результаты исследования диссертанта 
являются новыми, частично новыми, 
собственными, частично проведен 
детальный критический 
историографический анализ. В 
диссертационном исследовании 
проведен анализ сведений итальянских 
путешественников XIII–XV веков, 
использованы новые и прежние 
издания переводов и текстов 
источников, дан их критический 
анализ. 

1) критический анализ есть; 
2) анализ частичный; 
3) анализ представляет собой не собственные 
мнения, а цитаты других авторов; 

4) анализ отсутствует. 

5. Принцип научной новизны 5.1 Научные результаты и положения являются 
новыми? 

Научные результаты и положения, 
выносимые на защиту, являются 
новыми и частично новыми, 
полученными в результате 
собственных исследований 
диссертантом письменных памятников 
итальянских путешественников XIII–
XV веков.  
Во-первых, проведено комплексное 
исследование путешествий 
итальянских авторов XIII–XV веков в 
Центральную и Восточную Азию, что 
позволило уточнить историко-

1) полностью новые; 
2) частично новые (новыми являются 25-75%); 

3) не новые (новыми являются менее 25%). 



географический контекст их 
маршрутов. 
Во-вторых, в отечественный научный 
оборот вводятся переводы фрагментов 
из трактата Катерино Зено (XVI век) и 
дипломатические донесения посла 
Джакомо Соранцо. 
В-третьих, даны научные комментарии 
к авторским переводам. 
В-четвертых, в научный оборот 
вводятся свидетельства латинских 
миссионерских XIII–XV веков, 
показывается деятельность 
францисканских и доминиканских 
орденов в Центральной и Восточной 
Азии. 
В-пятых, диссертантом на основе 
сведений Франческо Пеголотти 
впервые сопоставлены торговые 
маршруты, валютные системы, 
тарифы, меры веса и ассортимент 
товаров. 
В-шестых, показано влияние Востока 
на развитие культуры и цивилизации 
Запада.  
 

5.2 Выводы диссертации являются новыми? Выводы диссертации являются новыми 
и частично новыми.  
Диссертант проследил историко-
географический контекст путешествий 
итальянских исследователей XIII–XV 
веков, показал их роль в развитии 
международных отношений и 

1) полностью новые; 
2) частично новые (новыми являются 25-75%); 

3) не новые (новыми являются менее 25%). 



трансевразийской торговли. 
Важным итоговым достижением 
диссертации является анализ 
политических и дипломатические 
аспектов путешествий венецианцев и 
генуэзцев и их взаимодействие с 
монгольскими государствами. 
Показано экономическое значение 
итальянских путешествий, создание  
разветвлённой сети коммерческих 
поселений в Причерноморье и 
Центральной Азии. 
Не менее значимым итогом 
диссертации следует признать 
выявление роли францисканских и 
доминиканских миссионеров в 
изучении Центральной и Восточной 
Азии, значение их сведений для 
этнографического и лингвистического 
изучения Востока.  
По мнению диссертанта, итальянские 
путешественники повлияли на 
формирование европейского 
представления о Востоке. 
 

5.3 Технические, технологические, экономические 
или управленческие решения являются новыми и 
обоснованными: 

Технические, технологические, 
экономические или управленческие 
решения в работе не учитывались. 

1) полностью новые; 
2) частично новые (новыми являются 25-75%); 

3) не новые (новыми являются менее 25%). 



6. Обоснованность основных выводов Все основные выводы основаны/не основаны на 
весомых с научной точки зрения доказательствах 
либо достаточно хорошо обоснованы (для 
qualitative research (куолитатив ресеч) и 
направлений подготовки по искусству и 
гуманитарным наукам). 

Основные выводы достаточно хорошо 
обоснованы. Работа выполнена на 
основе научного подхода с высокой 
степенью научной проработки 
проблемы. 

7. Основные положения, выносимые на 
защиту 

Необходимо ответить на следующие вопросы по 
каждому положению в отдельности: 

Положения выносимые на защиту: 
Положение 1. Итальянские 
путешественники внесли 
существенный вклад в формирование 
средневековых представлений о 
Центральной и Восточной Азии. Их 
описания способствовали уточнению 
географических знаний, легли в основу 
средневековой картографии и стали 
важным источником для создания 
таких карт, как Каталанский атлас и 
карта Фра Мауро. На основе рукописей 
Катерино Зено и Йосафата Барбаро в 
европейской историографии 
постепенно происходит трансформация 
представления о регионе – от 
абстрактного понятия «Тартарии» к 
более дифференцированному и 
точному пониманию 
пространственных границ Азии. 
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является новым и имеет широкий 
уровень применения. 
Положение 2. Итальянские города-

7.1 Доказано ли положение? 
1) доказано; 
2) скорее доказано; 
3) скорее не доказано; 
4) не доказано; 
5) в текущей формулировке проверить 
доказанность положения невозможно. 
7.2 Является ли тривиальным? 
1) да; 
2) нет; 
3) в текущей формулировке проверить 
тривиальность положения невозможно. 
7.3 Является ли новым? 
1) да; 
2) нет; 
3) в текущей формулировке проверить новизну 
положения невозможно. 
7.4 Уровень для применения: 
1) узкий; 
2) средний; 
3) широкий; 



4) в текущей формулировке проверить уровень 
применения положения невозможно. 

республики XIII–XV веков (прежде 
всего Венеция и Генуя) активно 
участвовали в формировании 
дипломатических связей с 
государствами монгольского круга. 
Итальянские посольства и купеческие 
фактории получали привилегии, 
включая налоговые льготы и гарантии 
безопасности. Дипломатические 
контакты между Папским престолом и 
монгольскими ханами демонстрируют 
стремление Рима к поиску союзников 
против исламского мира. Сложность 
религиозных и политических 
контекстов, а также случаи насилия 
против итальянских купцов (например, 
казнь генуэзца Сегурано Сальвайго по 
приказу Узбек-хана) отражают 
противоречивый характер 
взаимодействий Европы и Орды.  
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является частично новым и имеет 
широкий уровень применения. 
Положение 3. Итальянские купцы и 
банкиры выступали посредниками в 
обмене между Востоком и Западом, 
распространяя новые формы 
финансовых и коммерческих практик – 
в частности, использование векселей, 
систему кредитования и страхования 
караванов. Генуэзские фактории 
Каффы и Таны стали центрами 

7.5 Доказано ли в статье? 
1) да; 
2) нет; 
3) в текущей формулировке проверить 
доказанность положения в статье невозможно. 



транзитной торговли, включая 
торговлю рабами, мехами и специями. 
Политические конфликты с Золотой 
Ордой, такие как осада Каффы в 1346 
году, иллюстрируют тесное 
переплетение экономических и военно-
политических интересов в 
Причерноморье. 
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является новым и имеет широкий 
уровень применения. 
Положение 4. Католические 
миссионеры XIII–XIV веков, включая 
Джованни да Монтекорвино, Одорико 
да Порденоне и Рикольдо да 
Монтекроче, предпринимали попытки 
христианизации монгольских и 
китайских земель. Их деятельность 
способствовала межцивилизационному 
обмену, в том числе переводам 
христианских текстов на монгольский 
язык и созданию первых католических 
общин в Пекине. Ограниченный 
характер миссионерских успехов 
объясняется как устойчивостью 
местных религиозных традиций, так и 
внутренними противоречиями 
католических орденов. 
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является частично новым и имеет 
широкий уровень применения. 



Положение 5. Сочинения Марко Поло, 
Плано Карпини и других 
путешественников оказали 
значительное влияние на европейскую 
литературу и историческую мысль. Их 
наблюдения расширили 
гуманистическую картину мира эпохи 
Возрождения и способствовали 
формированию ориенталистского 
дискурса. Азия в этих источниках 
предстает одновременно как 
пространство богатства и как мир 
варварства и деспотии, а отражение 
восточных реалий в произведениях 
Данте Алигьери и Франческо Петрарки 
свидетельствует о синтезе 
географического и культурного опыта. 
Данный процесс рассматривается в 
исследовании в контексте подхода 
Global Middle Ages, трактующего 
средневековую Евразию как единое 
пространство циркуляции знаний и 
географических представлений. 
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является частично новым и имеет 
широкий уровень применения. 
Положение 6. Итальянские 
нарративные источники XIII–XV веков 
и контакты с Монгольской империей 
способствовали интенсивному 
культурному обмену, выходу 
итальянского искусства за рамки 



византийской традиции и 
формированию нового визуального 
языка. Через дипломатические миссии, 
торговлю и посредничество 
францисканских и доминиканских 
монахов в Италию проникали 
восточные предметы роскоши, 
художественные техники и 
представления о пространстве, цвете и 
орнаменте. Итальянский опыт 
сухопутных и морских путешествий 
стал концептуальной основой для 
последующего развития европейской 
географической науки, дипломатии и 
культурного обмена, предвосхитив 
формирование Ренессанса.  
Положение в тексте диссертации 
доказано, не является тривиальным, 
является частично новым и имеет 
широкий уровень применения. 
Положения, выносимые на защиту, 
доказаны, результаты изложены в 
структурных элементах 
диссертационной работы. Результаты 
диссертации могут быть использованы 
при разработке и обновлении учебных 
программ, элективных дисциплин и 
спецкурсов, а также при проведении 
семинаров и практических занятий по 
истории Средневековья в бакалавриате 
и магистратуре исторического и 
востоковедческого профиля. Научные 
выводы и проведённая систематизация 



источников представляют 
практическую ценность для 
формирования тематических 
коллекций в архивах и музеях 
Казахстана и стран СНГ, а также при 
оцифровке и переводе итальянских 
нарративных источников, содержащих 
сведения о Центральной Азии и 
казахских степях. 
 

8. Принцип достоверности. 8.1 Выбор методологии - обоснован или 
методология достаточно подробно описана: 

Да. Выбор методологии обоснован и 
подробно описан. 
Использованы современные методы 
международной медиевистики, а также 
методы анализа и синтеза, историко-
критический метод, сравнительный 
метод, метод контент-анализа, 
диалектический метод. Особенности 
каждого методологического подхода 
описаны в должной мере.  
 

Достоверность источников и 
предоставляемой информации 

1) да; 

 2) нет. 

 8.2 Результаты диссертационной работы получены 
с использованием современных методов научных 
исследований и методик обработки и 
интерпретации данных с применением 
компьютерных технологий: 

Результаты диссертационной работы 
получены с использованием 
современных методов исторических 
научных исследований, использование 
дополнительных компьютерных 
технологий для исследований и 
методик обработки и интерпретации 
данных не отмечено. 

 1) да; 
 2) нет. 



 8.3 Теоретические выводы, модели, выявленные 
взаимосвязи и закономерности доказаны и 
подтверждены экспериментальным исследованием 
(для направлений подготовки по педагогическим 
наукам результаты доказаны на основе 
педагогического эксперимента): 

Экспериментальные исследования не 
предусмотрены.  

 1) да; 
 2) нет. 
 8.4 Важные утверждения подтверждены/частично 

подтверждены/не подтверждены ссылками на 
актуальную и достоверную научную литературу. 

Важные утверждения подтверждены 
ссылками на актуальную и 
достоверную научную литературу. 
Перечень использованной научной 
литературы охватывает издания на 
разных языках и представляет работы 
основных исследователей истории и 
культуры XIII–XV веков.  
 

 8.5 Использованные источники литературы 
достаточны/не достаточны для литературного 
обзора. 

Список использованных источников 
литературы включает 270 
наименований и в целом может быть 
признан достаточным для 
литературного обзора. 
Учтены основные источники 
литературы, что  свидетельствует о 
хорошем владении материалом по теме 
исследования.  

9 Принцип практической ценности 9.1 Диссертация имеет теоретическое значение: Диссертация имеет теоретическое 
значение: результаты, представленные 
в диссертации, могут служить 
базовыми положениями для 
дальнейших изысканий как автора, так 

1) да; 
2) нет. 



и других специалистов. Проведены 
новые авторские переводы извлечений 
из источников, дан научный 
комментарий к переводам фрагментов, 
которые могут быть использованы при 
дальнейших теоретических 
разработках истории европейских 
путешественников. Теоретическое 
обобщение материалов диссертации 
создаёт основу для выдвижения новых 
интерпретаций итальянских 
путешествий в Центральную Азию, 
тогда как дальнейшее изучение 
архивных источников открывает 
возможности для более точного 
понимания взаимосвязанности 
исторического развития Европы и 
Центральной Азии и уточнения роли 
региона в мировой истории. Это, в 
свою очередь, способствует 
укреплению национального 
самосознания. 
  

9.2 Диссертация имеет практическое значение и 
существует высокая вероятность применения 
полученных результатов на практике: 

Диссертация имеет практическое 
значение и существует высокая 
вероятность применения полученных 
результатов на практике. Научные 
выводы и проведённая 
систематизация источников 
представляют практическую ценность 
для формирования тематических 
коллекций в архивах и музеях 
Казахстана и стран СНГ, а также при 

1) да; 
2) нет. 



оцифровке и переводе итальянских 
нарративных источников, содержащих 
сведения о Центральной Азии и 
казахских степях. 
 

9.3 Предложения для практики являются новыми: Предложения для практики являются 
частично новыми. 
Во-первых, показана роль финансово-
банковского капитала и коммерческая 
культура городов-республик в 
организации сухопутных экспедиций 
итальянцев. 
Во-вторых, выявлены общие черты 
смешанных торгово-дипломатических 
и миссионерских миссий, показано 
влияние монгольской политической 
конъюнктуры на интенсивность и 
безопасность караванных путей. 
В-третьих, проанализирован вклад 
итальянских путешественников в 
экономическое развитие Центральной 
Азии. 
 

1) полностью новые; 
2) частично новые (новыми являются 25-75%); 

3) не новые (новыми являются менее 25%). 

10. Качество написания и оформления Качество академического письма: Качество академического письма 
высокое, диссертант демонстрирует 
владение базовыми 
методологическими принципами 
исторической науки, использует 
специальные термины и понятийный 
аппарат при характеристике 
источников и исследовании проблемы.  
 

1) высокое; 
2) среднее; 
3) ниже среднего; 
4) низкое. 

11. Замечания к диссертации В целом, замечаний к диссертации не имеется. Хотелось бы отметить в качестве пожелания 






